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V. -
Cetnik stopi pred hiSna vrata in zaklice: ,Haska! Haska!“}Haska pride,
enako huzarju pri napadu, v vsakej roki samokres in v ujg golo sabljo.

»5edaj ti ni treba orozja“ — ree smejé detnik — ,ticka gipfse vjela! —
Gospodar in gospodinja sta zaperta v kleti.* —
SSlaval® — gzavpije Haska — terdnjava je nafa! Sedaj pa jo hoc¢emo

malo pregledati, da jo branimo, ako bi bilo treba. Najprej morava poiskati
kljuce ter jih spraviti!“ — Haska, je najde po kratkem iskanji vkuhinji skrite
pod loncem.

Veseli huzar je poloZi na okroZnik in kakor se godi pri izro€itvi kake
terdnjave, podd je z globocim poklonom svojemu gospodu.

Najprej preidéeta zdolnje prostore stare hiSe, potem gresta gor po ozkih
stopnieah in po ozkih hodiséih iz sobe v sobo, da vidita, ni le nikogar skritega
v higi. Ko prideta do vrat neke sobe, sliSita notri moliti. ,Mili Bog“ — moli
mil pa jasen glas —  usmili se dobrega gospoda in njegovega zvestega
hlapea. Otmi ju ti in redi tudi mene iz te grozovitne hige!* — Cetnik
odpre duri in stermé zavpije: ,Urdika, ali ti tako poboZno moli§? Ali nisi
nema?¥ —

,Ah ne — ljubi gospod* — odgovori ona — ,le tako sem se morala
delati. Hudobni ljudje v tej .hisi so umorili tujega gospoda in meni zazugali,
da enako tudi z menoj storé, ako le besedico spregovorim pred kacim tujim

gostom !¢ —
,Oseri se, draga deklica¥ — rede jej Getnik — ,gospodar in gospodinja
ti ne bosta hudega storila, te dva smo Ze spravili!® —
~Ah Bog“ — zavpije otrok, — ,saj ju vendar niste umorili?“ —
JNe“ — refe Cetnik — ,le zaperl sem ju v klet. — Sedaj pa idi z

menoj dol v izho; bodimo veseli in povej mi, kako si prisla v to hiSo!*
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»O ljubi gospod“, rede mlada deklica, ,nikakor niste Se varni! Do
dvajset roparjev potika se v tem gozdu. Se to noé jih pride deset do dvanajst
semkaj. Ker tolikim je kuhala gospodinja veterjo. Skerbite le toliko, da ne pridejo
stra¥ni moZje v hiSo!“ — .

»1di tedaj Haska“ — ukaZe Cetnik, — ,da se v bran postaviva. Menim,
da ne pridejo nikjer drugej noter ko skozi vrata.“ '

y,Ne* — refe otrok — ,vsa okna so dobro zamreZena. — HiSa ima lino,
ktero roparji svoj svetilnik zovejo. Tam prizgé gospodar lué, ko roparjev pricakuje,
da loZe semkaj najdejo. Vselej, ko dospejo do vrat, poterkajo trikrat na vrata
in gospodar ali gospodinja odpre jim vrata.* —

»No tedaj* — refe fetnik —  ako jih ne pride vseh dvanajst naenkrat,
pustimo je noter. Ako se tudi s Sestimi boriva, to nama je le igrdca. —
Idi Haska, prav gorko je hodeva sprejeti. Preje pa poglej, ali 58 gori Iu¢
na lini,* —

Haska gre, pride kmalo nazaj in smejé rede: ,Gospodar in gospodinja
sta natanjko opravljala svojo sluzbo. Preden sva ju v klet poslala, priigala
sta celo sveCo. Lué& tako jasno razliva svoj svit po okolici, da pri njej lehko
vidiva, koliko roparjev pride na enkrat k vratom!¥ —  Dobro, Haska® —
rete Getnik — ,sedaj pa hofeva preskerbeti potrebnih priprav. — Hrabri
tetnik slede verhno suknjo in smejé rede: ,Ze pred huzarsko opravo hodo.
imeli strah! — Poi%¢i pa vendar vervi, da poveZeva Z njimi te potepuhe!*

Kar se za¢uje trikratno terkanje na vrata. Haska sko®i berzo na lino,
verne se ravno tako hitro in tiho refe: ,Samo dva sta!* — _Dobro“ — pravi
Getnik — ,odpri vrata in vstopi se za vratnico. Pervega, ki stopi noter,
zgrabim jaz, na druzega plane$ ti. Postavi svetilnico tukaj-le na tla!“ —

Haska stori in odpré vrata. Pervega zgrabi Cetnik za ovratnik, poloii
mu samokres na persi in zavpije nad njim z gromefim glasom: ,Podaj se.
ali ta hip je po tebi!® ReveZ pade pred grozovitim huzarskim ¢astnikom na
kolena in prosi milosti. — Haska je druzega ko bi trenil vergel ob tla.

Sedaj zvezeta jima roke in noge in poloZita ju na tla. ,Ako se le ganeta
ali kolickaj zamerdneta, ustrelim vaju ta hip!“ — zagrozi jima Cetnik.

Kmalo potem slisalo se je z nova trikratno mocno terkanje na vrata.
Zopet sta bila dva roparja s teikimi culami na ramah pred vrati. Oba dva -
bila sta kakor njuna pajdaSa zmagana in zvezana. Hrabri ¢astnik in njegov
verli sluga stala sta do dneva vsak na svojem mestu. Ali nijednega roparja
ni bilo veé blizo.

»Ne umejem, zakaj ne pridejo“ — rede, Haska. ,Morebiti so kaj zavohali.
Vendar pa menim, da ne odidejo svojej kazni!“ —

VI

Sedaj zabli¥¢i jutranja zarja nad temnem jelovjem in dan napodi. ,Zda;
1diva naprej“ — refe Haska. Cetnik pa odgovori: ,Se nama preti velika ne-
varnost. Sli%al si, da se do dvajset roparjev po tem gozdu klati. Preden se
nadjava, utegne naju krogla zadeti. Premisliti Se moram, kaj je storiti.“




Naenkrat zavpije Haska: ,Cujem ropot mnozih konjskih kopit. Bojim
ge, da se vsa druhal pe§ in na konjih bliza!“ — Hiti na lino, ali verne se
vesel in porofa: ,Nasi ljudje so, cela tropa huzarjev!* — Naglo odpre vrata
in huzarji prijezdijo noter. Prijazno pozdravijo vsi fetnika in svojega tovaria
Hasko. Straimester pa refe: ,Skerbeli smo zarad vas, gospod Getnik! Ker
vas véeraj veler ni bilo nazaj, in ste vedno natanéni v syvojej sluzbi, bali smo
se, da me bi v gozdu zasli ali cel6 v roke padli razhojnikom, ki to okolico
vznemirjajo. Zajahamo tedaj konje ia prejahamo z goreéimi bakljami eeli gozd.
Zapazili smo sled dveh konj. ,To-le“ — zavpijem jaz — ,so stopinje gospod
Getnikovega belca! Sli smo za sledom in také prisli k tej hisi!4 —

»No hvala Bogu, da smo se naSli!“ — reée éetnik. ,Zahvaljujem se vam
za vad trdl“ — Haska pa zavpije: ,Ha, zdaj pa vem, zakaj da ni bilo roparjey
— vi ste je odgnalil“ —

Cetnik pové ob kratkem, kaj se mu je pripetilo, potem ukaze: »Cujte
nad temi &tirimi jetniki in pripeljite k njim S gospodarja in gospodinjo, ki
sta v kleti zaperta. Potem preiséite vso hiSo, iztaknite vse kote, odprite siloma
vse sobe, skrinje in zaboje, nadjam se, da je tukaj mnogo ukradenega blaga.
Jesti in piti menda tudi ne bode manjkalo.“

Huzarji to¢no izver$é povelja in poviijejo pedenko, ki je bila pripravljena

razbojnikom.
Cetnik pa gre v sobo k deklici, da se jej zahvali za reSitev. ,Sedaj pa,
milo dete, sedi sem zraven mene“ — reée &etnik. — ,in povej mi, kako si

prigla v to hifo; kajti nemogode je, da bi hila héi tega zloinskega gospodarja
ali vnuka te bezboine gospodinje. Pripoveduj tedaj, ljuba Urdika!“ —

»Jaz se ne zovem Urdika® — jame praviti deklica — ,imé mi je Milica.
Ukradli so me materi in sem pripeljali. Moj o¢e so mi hili dve leti poprej umerli.
Zvali so se baron Dolinski!“ —

»Bog nebeski“ — ysklikne Cetnik — ,ti si héi moje sestre — jaz sem
tvoj stric! — O bodi mi tisockrat pozdravljena, predraga Milica! Videl sem
te, ko sem Sel na vojsko, ko si hila Se dete v zibeli. Ti si angeljéek, po
kterem me je Bog otel prestrasne smerti!* — Preradostni stric sklene roke
ter gleda dolgo moléé proti nebu. Tudi Milica moli in joka. — _ Hvaljen bodi
Bog, ki mi je dal, da sem te naSel“, — ponavlja éetnik. — O kako se
bode veselila moja sestra, tvoja mati!* — Ohbjame Milico in s solzami mogi
jej mili obraz. ’

Strie poprasa potem: ,Kakd pa je bilo mogofe, da si bila ukradena
materi, preljuba Milica?“ —

»Oh® — pravi Milica — ,strahovit moZ stopil je v nao soho, pokazal
materi pismo in zmerjal in preklinjal strasno. Mati mi vkaZejo iti na vert.
Drug moZ pride na vert, zgrabi me, zama$i usta, in nese v bliznji gozd, kjer
je takala koéija. Oba sta me potem sem pripeljala!® —

Cetnik pelje potem Milico na dvorisée in pokaZe jej jetnike. — ,Ta-le s
¢ernimi kodri“ — zavpije Milica, — ,podal je materi pismo in uni-le z rudedimi

lasmi in berkami me je ugrabil !¢
*
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Cetnik zavije zajterk, potem pa vkaZe huzarjem, naj se odpravijo. Milico
pa vzame k sebi na konja. Jetnikom so zvezali na herbtu roke in huzarji Zenejo
je v mesto. Stirje huzarji pa ostanejo v hidi, da varujejo nakradeno blago, dokler
ne pridejo po-nj. —

V mestu izrodi Getnik jetnike sodniji. Dvesto huzarjev pa obkrozi gozd
in vjame celo roparsko druhal. Pri preiskovanji, ki je nad leto trajalo — prislo
je tudi to-le na dan:

Gospod Krempeljski, edini sorodnik gospe Dolinske, bogat, ali jako skop
¢lovek, ki je Zivel v daljnem mestu, je izvedel, da je gospod Dolinski, njen
soprog, z dvema sinoma umerl, da je njen brat v vojski poginil, in da je
ostalo le eno dete, Milica, ko dedid velicega premoZenja. Naroéil je vodniku
te tolovajske ete, naj odpelje otroka. ,Kervi¥ — je rekel — ,nodem prelivati.
Ugrabi dete, in hrani na kraju, kjer ga nikdo ne najde. Ali ne daj, da bi mu
Gesar manjkalo.“ — Tolovajski glavar izpelje ta rop. On je bil, ki je z
materjo zarad necega dolga prepir zael, med tem, ko je njegov pajdas okoli
hise vohal, ofroka popadel, Skropilnico na breg potoka postavil, slamnik obesnl
na verbo ob potoku in z Milico pobegnil.

Tolovajski glavar in njegovi tovarsi, tudi gospodar in gospodinja so bili
obsojeni k smerti, oni bezboZni sorodnik pa je moral kazen v denarji plagati
in bil je Se zapert. —

VII.

Cetnik izroti povelje nadkonjiku, preoblede Milico, kakor se je spodobilo
njenemu stanu in pelje se % njo v Dolinski grad. Ker je njegova sestra Se
vedno menila, da je mertev, hotel jo je na prihod pripraviti, in Se le potem
iti k njej, ter jej sporoditi, da Milica Se Zivi. Vstavi se tedaj pred oskerbnikovo
hi%o. Stari moZ se veselja zavzame, ko &etnika in Milico Se Ziva zagleda. On
sam znova oZivi in ne more najti dovolj besedi, da pokaZe svoje veselje. Urno
stefe v grad.

Grospa Dolinska sedi Zalostna na blazini in bere. Ko zaslisi, da njen
brat Se Zivi, da je tukaj, koj mu hofe iti naproti. — Ali Ze je stopil ta v
hifo. Ko ga zagleda, skofe z razprostertima rokama k njemu ter ga objame. —

,0 predragi brat® — vsklikne — ,torej vendar Se Zivis? Hvaljen bodi
Bog, vendar-le nisem sama na svetu!“ —

Cetnik sede zraven nje. Prosi jo, naj mu vse pové, kar se jej je po njegovem
odhodu na vojsko dogodilo.

Pripoveduje mu s solznimi oémi, da je v tem ¢asu umerl njen Ijubljeni
soprog po dolgem terpljenji, da so jej osepnice ugrabile dva premila decka,
ktera je Getnik dobro poznal in nad kterima je imel veliko veselje, in da je
njena seréno ljubljena héerka Milica, njeno edino ostalo dete, v bliZnem po-
toku utonila. :

Cetnik jo poslua in seréno miluje, sedaj pa rede: ,Ni e gotovo, da. je
ljuba Milica utonila, posebno ko se ni naSlo njeno truplo.“ —

~Moj Bog* — vsklikne mati — in otoZno obliZje se jej razvedri. —, Oh
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ko bi 8e Zivela, ko bi jaz Se enkrat jo videla preden zatisnem odi, kako neizredeno
sreéna bi jaz bila!“ —

»Ne dvomi“ — tolazi jo éetnik — ,da Se Zivi. Stric Krempeljski je s
svojimi kremplji zmotal ta klopéi¢. Gotovo, Milica ni utonila, le ugrabljena
je bila od tolovajev in odpeljana v kako njihovo zakotje.“ —

»0 Bog“ — zavpije mati, — obledi Se bolj, obile solze se jej vderejo po
licah. — ,BoljSe bi bilo, da je mertva, kakor med hudobnimi ljudmi. Veliko
boljSe je umreti ko pogubiti dufo in telo!* —

»Predraga sestra“ — rece Cetnik — ,globoko me gane tvoje rahlocutje,
Ali verjemi mi, da je ona Se zmerom nedolina, &sta, angelju podobna Milica,
kakorsna je bila od nekdaj. Tega se bode§ sama prepricala. Ze je oteta iz onih
roparskih bezboZnih rok.“

Neizreceno vesela vstane mati in vsklikne: ,0 Bog, kako mi je! O preljubi
brat, povej mi vse. Ali ni res, ti si jo videl, morebiti ni daleé od mene. —
O idi, idi, preljubi brat in pelji me k njej!“ —

Cetnik odpre vrata. Milica plane z neznansko radostjo moter, pade
materi v narocje in ni v stanu druzega pregovoriti ko: ,Mati, mati, o pre-
ljuba mati!* —

Mati pravi: ,0 Milica, preljuba, blaga héerka — da, ti si — zopet si
moja. — O Bog hvala ti bodi — nezmerna hvala!“ — Med obilnimi solzami
radosti objemlje preljubljeno héerko in ponavlja: , 0 Bog, tebi, tebi, preljubi
Bog, bodi hvala!¥ —

»Sedaj pa sedi k nama in povej, kako se ti je godilo med hudobnimi ljudmi,
ki so te ukradli!* —

Milica zadne pripovedovati: ,0 Bog, skorej umerla sem strahu in groze,
ko me je eden roparjev zgrahil, vlekel s pomoé&jo druzega v koéijo in pripeljal
v ono straSno hiSo v gozdu. Stara gospodinja pozdravi me prav prijazno. Pravi
mi, da me je %e dayno prav Zeljno pricakovala. Prigovarja mi, naj ne jokam.
Ponuja mi vsakoverstnih sladkarij. Prinese kave in ¢aja. Ali jaz se ne dotaknem
nidesar. Pelje me v malo, precej prijazno izbico. ,Glej“, rede — ,to je
odslej tvoja spalnica, glej postel ne bi mogla biti mehkejsa in snaznejsa.” —
Potem me preobleée v obleko kmeckih deklie, in rede: ,Tako, sedaj si pa
vsa naSa, gospodar je odslej tvoj ofe in jaz sem tvoja ljuba stara mati.“ —

Oba sta si prizadevala, da bi me razveselila. Alinisem se mogla privaditi
tema ¢lovekoma. Serce moje je vedno hrepenelo le k dragi materi, kajti kako
vse drugade kakor pri teh ljudeh, bilo mi je pri vas! Iz njihovih ust nisem
¢ula nikoli poboZne besede. Molili niso nikdar, ne zjutraj, ne zveder. V celej
higi ni bilo ne ene same knjige. Govorili niso o druzem, ko o denarji in blagu,
hvalisali so se vedno in hudovali se nad vsem svetom. Kar ni¢ nisem mogla
govoriti % njimi; bala sem se in trepetala pred njimi. NajrajSe bivala sem v
svojej izbici, iz ktere se je videlo na vert. Tukaj sem premigljevala to, kar
ste me, ljuba mati uéili in mi pravili. O koliko noénih ur, ko je mesec milo
svetil v mojo izbico, sem jokala in molila. Da, pogovarjala sem se v sercu
neprenehoma z Bogom, tudi Ge sem nehoté morala biti v druzbi teh hudobnih
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ljudi. Oh kako je vendar dobro, da se more &lovek povsod po dnevi in po
noci, z Bogom pogovarjati in da nas vedno milostno poslusa.* —

»Ona dva €loveka, ki sta me odpeljala. prihajala sta kaj pogostoma v to
hifo in vodila sta seboj Se druzih pajdagev. Ti gostje, ki so tukaj bili ko

maéi , Dbili so Se hudobnisi od kerémarja in kerdmarice. Opijanili so se,

igrali kvarte in med igro grozovito preklinjali, prepevali razne pesme ter
imeli mnogoverstne pogovore, nad kterimi so se na vse gerlo krohotali in
kterih sicer nisem umela, ki pa so morali biti prav gerdi, ker so tako hu-
dobnim ljudem dopadli. Véasih so se sperli, metali drug druzemu veréeke in
¢aSe na glavo in Zugali drug druzega umoriti. Pri tacih okolnostih pa sem
frepetaje zbeZala v svojo izbico. Vefkrat sem mislila, da bi pobegnila iz
tega bivaliéa. Ali okna so hila omreZena in dvoriSne duri vedno skerhno
zaklenjene.“ —

»Neki veder pride tergovec, jako blag in priljuden moZ v kerémo, da
bi tukaj prenodil. Imel je seboj prav lepo blago in veliko denarja. Tega so
umorili. Cula sem njegov stok in jefanje in pritekla iz svoje izbice doli v
sobo. Skorej omedlela sem strahu in groze pri tem pogledu! Redem morivcem,
da je ta umor strahovita pregreha in da je bode Bog gotovo zato kaznil. Ve-
leli so mi, naj nikomur besedice o tem ne povem. Kerémar pa zareii nad
menoj: ,Kar nié veé ne bo§ govorila s tujimi ljudmi, odslej naprej poredemo,
da si nema!* — Zgrabi me za roko, vleée me k okervavljenemu truplu in
skorej besen vpije: ,Tu poglej, ako zines o tem proti komur koli, razun proti
meni in kerémariei, le eno samo besedico, umorimo te Se grozovitnejse, ko
tega-le éloveka!“ —

,Padla sem v svojej izbici na kolena, prosterla roki proti nebu in molila:
»0 ljubi usmiljeni Bog, usmili se uboge deklice! Otmi me teh divjih tigrov.
Poslji mi angelja v pomoé!“ — In dobri Bog je uslifal mojo molitev. V resnici
mi je poslal angelja v pomoé, preljuba mati, tukaj vasega ljubega brata, mo-
jega strica!“ — :

,Da% — refe mati — ,on, dobri Bog usmilil se je nas vseh. Bog je
dopustil, da so mi tebe, predraga Milica, odpeljali, da bi Zivenje mojemu

bratu otela, in tebe, dragi brat, vodil je Bog v oni tolovajski berlog, da si.

iz njega refil mojo héerko. Meni pa je bilo v blagor, da sem hderko ko
mertvo ohjokovala, holj pogostoma in serénejSe molila, kakor bi se bilo sicer
zgodilo in hrepenela sem bolj Zeljno po nebesih. Tudi tebi, ljuba héerka,
bode v hlazen prid, da si nekoliko éasa morala Ziveti med hudobnimi ljudmi;
videla si, kako dale¢ zaidejo ljudje, ki ne marajo’'za Boga, ki nedejo ved
moliti in ni¢é dobrega slisati. Uecila si se, hudo sovraziti in dobro ceniti.
Nas vse je Bog po dolzem terpljenji zopet potolaZil in nago hritkost v veselje
spremenil.”

S
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Zemljepisni in narodopisni obrazi.
(Nabral Fr. Jaroslav.)
1L

Na obedu v Damasku.

Veé potov sem Ibrahimu omenil, da bi rad na drobno poznal domace
iivljenje arabsko. No in Ibrahim je obljubil, da mi pojde na roko, kolikor se
bode dalo. To sem si jaz zapomnil, in ko smo nekega dne se povernili z daljnega
izleta, z nova sem to v misel vzel. ,Cakite, poskusil hodem v naSej rodovini,
tu pojde najlaglje.“ Tega zagotovila sem bil vesel, in sem se tudilepo zahvalil.
Ze tez dva dni mi Ibrahim sporoéi, da me je brat njegov na kosilo povahbil,
toraj naj se pripravim. Ob odlodenej uri je prisel Ibrahim k meni, in me peljal
k svojemu hratu.

Dom Ibrahimovega brata stoji v jako oddaljenem predmestju. Zelo sem
se moral skloniti, da sem mogel stopiti skozi nizke duri v malo sobo, kjer
ni bilo nié razen kamnatih klopi. V takoSnih sobah muzulmani obiskovalee
sprejemajo, v notranja stanovanja se pa redkokedaj more priti. Iz te sobe
se je prislo na lep, z marmornatimi ploséami vloZen dvor, ki je imel ne-
kako na sredi lep basin z vodometom. Od todi me je peljal v prava stano-
vanja, in me pustil v priliéno visokej, po mavrifkem okusu opravljenej sobani ;
ob enej steni je stal visok divan, in po tleh so bile plahte sprosterte. Na
divanu sta sedela s podvitimi nogami ofe Ibrahimov, pa hrat; resnobno
sta se derzala in tobak kadila. Stardek me prijazno pozdravi, in ponudi sedeZ
poleg sebe. Tudi meni so nemudoma postregli s kavo in @Gibukom. Sredi
sobe je stala nizka miza, klopi ni hbilo nobene, paé pa lepi sagi in blazine.

(Cez nekoliko minut se je Ibrahim vernil s tremi lidno in maleriéno opravlje-
nimi mladimi gospojami. Polahkoma so se mi pribliZale, za roki me prijele in
jih spoStovaje poljubile.

Sedaj so prinesli streZniki menda 12 skled, in vse na mizo postavili. V
skledah so bile razne jedi, juha, perotnina, razsekano meso v rizi, oljnati cmoki
grozdje, datle, granatova jahelka i. t. d. Sezali in jemali smo sedaj iz te
sedaj iz une sklede, kakor je kdo hotel, tako da smo ob enem po veé jedi
na kroiniku imeli. Sredi‘mize v velikej steklenici pa je stala voda za vse
skup. NoZev in vilic nam niso dali, toraj smo s persti si pomagali. Samo ena
gospoja je sedela, prav za prav slonela ob mizi pri nas, drugi dve ste stregli.
Vsak je s persti segel v skledo, in vzel, kar je hotel imeti. Meni se je to s
perva zelo nepriliéno videlo, ali kaj sem hotel, ravnati se je bilo treba po
domaéih, in kmalo sem se vseh pomislekov iznebil. Ali komaj sem se bil tega
privadil, kar me nekaj druzega spravi znova v veliko zadrego. Moja sosedinja,
poleg katere so mi Gestno mesto odkazali, segla je meni ni¢ tebi ni¢ na moj
kroznik in vzela najlepdi kosec, ki sem ga hotel v usta nesti. To ti je vendar
‘¢udna prijaznost, sem si mislil. No Ihrahim je opazil, da sem osupnjen, in ne
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vem, kam to meri, zato mi je prijazno omenil, da je taka navada, treba se je
udati, ni drugade. Tudi jaz, &e le hofem, morem to prijaznost verniti, in se
mi ni treba hati, da bi se s tem kaj pregresil zoper spodobnost in uljudnost.
No in te pravice sem se tudi posluZil, malo pozneje sem segel na okroinik
svoje sosedinje, in pograbil kosec perotnine, pa sem gledal, da nisem najboljega
kosca odnesel.

No to S ni bilo vse, zgodilo se je fe nekaj drugega, da bi ¢lovek skoro
ne verjel. Ni se mi Se poleglo pervo zadudenje, v katero me je bila éernikasta
sosedinja spravila, gledi, kaj mi je naredila sedaj! Segla je po razsekanega
mesa, vzela ga v roke in svalek sesvalkala. Kaj neki hode s tega, sem mislil
sam pri sebi, ter sem zato izvedavo in pazljivo opazoval jo. Kedar je svalek
dobro sesvalkala, ga je polovico odgriznila in med zobmi ohderala, drugo
polovico pa je meni nié tebi nié hotela meni v usta pomaSiti. Osupnjen nad
toliko in tako &udno prijaznostjo sem glavo nazaj vergel in skerbno pogledal
Ibrahima, ki se je pa na ves glas zakrohotal. Ali to krohotanje se mi je
zdelo prav tako, kakor da moja razkoSna sosedinja Sale z menoj zbiva, in sem
Tbrahimu tudi potoZil; no on me je pomiril, &e§, da temu ni tako. ,Ona vas
jako é&isla in spoStuje, le meni verujte, in ne mislite, da Sale z vami zbija. Prosim,
derZite se nadih obidajev, da-si se vam ¢udni vidijo, in spolnite voljo gospej. Nase
7enske ne zahajajo nikdar med tujee, niti jih vidijo, toraj tudi ne poznajo
tujih obi¢ajev; menijo, da morajo vas tujce isto tako zabavati, kakor nas
domaéine.“

Cuvdi to pojasnilo sem sprejel za dudo nenavaden dar, ali ob enem sem
tudi pogledal po strani, ¢e ima gospa umazani roki, no ste bili prav Gedni.
Po vsem tem je Sel mlad Cernec okrog nas nudeé vode v bronastem kotlicu,
da smo perste umili. .

Dve uri smo presloneli okrog mize, jaz sem imel dovolj vsega vzlasti
pa sem se bil navelital omiznih tovarisev. Vsled dolgega slonenja so mi kolena
oterpnila, zato sem prosil prijaznega domacina, naj bi se vzdignili. Sli smo
na divan, kamor so nam sluge kave in Gibukov prinesli. Na to se je pri-
tela oglusna vika, da ne kmalo take. Gospoje bi bile rade meni Francozu in
tujen pokazale, da tudi Arabkinje so uljudne in ljubeznjive, in da so me rade
vidile kot gosta v hiSi. In zadele so s paliGicami po tarabuki tako napletati, da
bi bil, kakor pravimo, skoro oglusil. Vsako verstico pa so sklenile z rezkim
vskrikem vse tri ob enem; potem so zafele znova napletati po enoglasnej
tarabuki, tako da sem Ze hotel pravlepo prositi, naj jenjajo, naj se ne trudijo
toliko meni na ljubo, ali k sredi so same utihnile; menda so sprevidele, da
imam Ze polna uSesa.
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Na wvernih dus dan.

(Spisal Janez Naglid.)

Kako stara je bila gospa, tega nikdo ni vedel povedati, a najmanje ona
sama, kajti zapuStal jo je Ze spomin in misli se jej niso povralale v tako
daljno preteklost. No hiblisko starost je bila Ze davno prekoradila. Davno Ze
jej je umerl mo#, otrotje-dobra duga. Stanovala je daled v predmestju v nekej
malej podstresnej izbici. Dolgo je Ze, kar je nekega toplega pomladanskega dne
zapustila zadnjikrat svojo tesno sobico. Sedaj Ze mnogo let sedeva v svojej izbici,
plete nogovice ter premisljuje svoje Zivljenje.

Stara gospa je bila Se precej krepka. Pokopala je celo svojo rodbino in
razven nekega izpridenega nedaka, ki je Bog ve kje po svetu svoje srede iskal,
ni imela nobene sorodne dufe na svetu. Malo kedaj je kak domadin obiskal
starico v njenej sobici. Za njene male potrebe skerbela je bleda Zenska,
ki je s svojim otrokom stanovala v sosednej podstre$nej sobi. Celi boiji dan
sedela je bleda Zena pri Sivalnem stroju, a deéek skakljal je iz jedne sobe
v drugo, kmalu starici nogovico iz roke izvil, kmalu mlajSej niti nemirnega
stroja potergal. Kedar se je zmraéilo, prisla je bleda Zena navadno k stariei
v sobo, da prihrani Iu¢, ter poslufa pripovedke, koje je starica znala tako
lepo pripovedovati! Dete je zaspalo v kakem kotu, velika ura na steni po-
navljala je neprenehoma svoj tik-tak, a od daled zadonel je votli glas veder-
nega zvonjenja.

Dobro ste se porazumevale. Bolna na dusi in telesu premisljevala je bleda
Zena svojo nesre¢o; jok in stok spremljal jo je Ze od nekedaj na potu Zivljenja,
Zalostna in tuZna je sedajnost, a tuZna in mrafna tudi prihodnjost. Solze jej
zalijejo oéi, tuga napolni sercé.

Kdo je odperl vrata? Cegava noga stopa po hodniku? Bleda lu& pro-
budi jokajo€o iz njenega tugovanja. Cloveska podoba s sneZnobelimi lasmi stopi
pocasno v sobico in nek mehek glas vprasa: ,Kaj zalujes, dete? Naj tuguje
in stofe starost! Kje si?“ Starica potiplje &ez postelj. Njena roka se je
dotaknila kodraste glavice spavajotega.decka. ,Otrok!“ refe, ,pojdi, héerka,
ne jokaj, prihodnjost je tvoja; jaz bom potegnila puSico iz tvoje rane, ne
8 @

Tako ste se seznanile in, &eravno obe zapusfene, podpirale ste se med
seboj. Dnevi so pretekali, dete je lepo raslo, a mati postajala je vedno bolj
bleda. PoSteni kovaé iz prednjega dvoris¢a, ki je bledo sirotico resniéno po-
miloval,, poslal je enkrat zdravnika, ki je le¢il njegovega holnega pomagaca,
gori pod streho. Bil je neuljuden moZ Zapisal jej je neki praSek, poterkal
na Sivalni stroj ter rekel: ,Ne bodete preZiveli leta, gospa! Pustite Sivanje!
Ste ¢éuli? Se priporotam !“ Nepremi®no je slonela bolnica pri oknu. Kje so bile
njene misli ? O tako blizu, tako blizu! Ko je potem mala ro¢ica poterkala na leseno
steno ter otrocji glas zaklical jmamica, mamica!“ pala je brezupno na kolena
ter siz rokami pokrila obraz. Potem je zopet vstala. ,Precej hom pri tebi, seréice
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moje !“ odgovorila je detetu; ohladilasi je z vlaZnim suknom oéi ter smehljaje
prestopila prag sosedne izbice.

Od onega dne Sivala je bleda Zena vedno s podvojeno marljivostjo pozno
v no¢. Da bi starica tega ne opazila, prestavila je Sivalni stroj ven na hodnik.
Tu jo je muéilo vreme. Noéni veter potresal je okna. Ali tako lehko se starica ni
dala prevariti. Sedela je Ze mnogokrat pri smertnej postelji in predobro je poznala
smertonosni kadelj.

»Ti ne sme§ toliko delati!“ svarila je nekega dne bledo sirotico, ki je
od dela upehana omahnila na klop. TuZen smehljaj je bil njen odgovor. Sta-
rica jo zalne tolaZiti, ali Se le sedaj je dobila dolgo prikrita bol pravi dusek.
»Kaj bo iz mojega otroka?“ zastode bolna Zena ter si pokrije z rokami obraz.
»Ne skerbi za to, héerka! Zaupaj Bogun in dobrim ljudem!* Starica vzame
Skrinjico ter jo odpre. Bela nogovica je bila notri; vzame jo v roke ter jo
potrese. ,Ali ¢ujed, kako zlato zvenéi?“ poprasa ona. ,0, ne boj se, lakota
naju ne bode terla!™ . .. ..

Se tistega dne postavila je bleda Zena Sivalni stroj v kot. Pridel je
drugi, prijaznejsi zdravnik. Obljubil je, da jo obisée Se veckrat. Pretekli so
tedni, mesci. Kako sreden ¢as! Kajti bolnica mogla je sedaj vso skerb posvetiti
svojemu otroku in mile, tolazljive besede izkusne starice vlivale so jej blagodejen
mir v njeno duSo. Ali kmalu so prisle hude ure. Bleda Zena postajala je
zmiraj slabeja! nazadnje je morala v postelj in nekega dne zacel je zdravnik
z glavo majati.

Sedaj se je zgodilo nekaj nenavadnega. Starica je poklicala kovaca. Kovaé
odveZe predpasnik, obleée suknjo ter stopi tiho v izbico.

Starica mu poda roko. ,Sedaj si prisel; ti si vendar dober ¢lovek; ti mi
bos pomagal dobro delo storiti! Ali hoce&?“

Kovaé prikima. ,Kako se godi tam-le?“ poprasa starico.

»Povedala ti bom pozneje! Sedaj mi daj robec iz one-le omare! Pa éepico!
Daj mi &evlje! Dolgo so pocivali! Tako! Sedaj me pelji doli!“

Cela hisa je priletela vkupaj. Dekle so stopile pred vrata. Podkve so se ohla-
dile na nakovalu, ogenj je vgasnil, kajti vsi kovaski pomagaéi so bili prisli
na dvorisée, da vidijo starico. Kovaé pomaga starici v koéijo ter se vsede
poleg nje.

Se le mnogo let pozneje je kovaé enkrat pripovedoval, kaj se je onega
dne dogodilo, kako je sam nekega zelé neuljudnega posluZnika v nekej ime-
nitnej hidi pritisnil k steni, peljal starico pred oholega, osivelega gospoda ter
jej primaknil stol. ,Kaj hodete“, zareZal je nanj stari gospod. Starica mu je
namignila, naj odide v prednjo sobo. Malo ¢asa je bilo vse tiho. Potem je
zadel oholi gospod govoriti, glasno, zel6 glasno, tako, da je kovad mogel
vsako besedo éuti. Nepoklican stopil je potem kovaé zopet v sobo. Starica se je
oklenila njegove roke ter odhajajoca zaklicala oholemu gospodu: O vaSej
smertnej uri se bodete spominjali, da za svoje edino dete, ki samotno in tuino
umira, niste nicesar storili!“ . . . ..

Vernih du$ dan! Tuzno je napoéil dan. Gosta megla se je vlegla na
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mesto. V podstresnej sobici vgasne noéna ledGerbica in tenek dim se vije proti
stropu. Bolnico mué&i huda vroéica; nazadnje vendar malo zadremlje. Starica
pomakne svojo naslonjado blize k postelji. ,Spati vendar ne morem“, govorila
je sama s seboj, ,in na postreZnico se ne morem zanesti!“ Tako je pretekla
no¢. Bolnica je izgovarjala nerazumljive besede. Na enkrat se prebudi iz
spanja. ,Mati! mati!“ zakliée s sopedim glasom. Starica podpira bolnico.

Bleda Zena se oklene starice okolo vrati ter pritisne svoje suho lice na
zgerbanden obraz staridin. ,0 mati!“ Sepede, ,vi me niste zapustili! Vasa
ljubezen me je tolazila v mojih nadlogah! O mati....mati....mati....!“

Starica pogladi bolnici lasé s ela. ,Tiho bodi, dete! Jaz ostanem pri tebil“
Poljubi jo na bleda usta ter jo rahlo zopet spusti v blazine. ,Tiho bodi in
spavaj! BoZja volja je nad tvojo glavo .. . .“

Vernih du§ dan! Jutro je preteklo. O poldne pride kovad. Prinesel je
decka v narodji.

wAli je bolje, babica ?“ poprafa plasno.

»Ostani tukaj, dete, a bodi miren.“

Kovaé se vsede v kot. Dedek si je igral na tleh . . . .

Vernih du$ dan! Zunaj so se terli ljudje na pokopalisée. Na grobovih
zasveti se lué¢ica pri ludici, a hladen veter Sumi v cipresah. Samoten, zamisljen
¢lovek stopa pocasno mej grobovi. S skerdeno pestjo se bije ob éelo ter po-
navlja neprenehoma vprasanje: ,Kaj mi je ostalo? Kaj mi je- ostalo?“ Mimo
pokopaliSéne ograje prisopiha Zelezni¢ni vlak. BrezCutni ljudje gledajo skozi
okna vozov. Upehan delavec kopa na bliZnjej njivi. Polozil je motiko na tla;
mimo njega nesejo nekoga k veénemu pocitku; Se dolgo je gledal za pogrebei. . . .
Kaj? Poéivati? Ti, suZenj dnevnega placila? Motiko v roke, moZak! Delaj, tvoji
otroci gladujejo, tvojo Zeno tare glad, a Zivljenje je tako kratko in ah! tako
zalostno! .

Vernih du§ dan! Osoda se izpolnjuje. Zmrali se; holnica se prebudi.
~Moje dete! Kje je moje dete?* Defek priskaklja k postelji. Ona ga po-
ljubuje. Ti si tu, moje seréice? Ali si bil kaj priden? Spanékalo bi rado
moje dete? No, spanckaj vendar! Tako! Spantkaj, serice, spanékaj! .. .*

Dete je zaspalo.

oAl bi prizgala lué, héerka?“ vpraSa starica.

,Ne, ne!“ gzaSepeée holnica. ,V temoti sem zivela, v temoti hodem
umreti.“ Potem zbere vse svoje moéi ter glasno zaklice : ,Mati, mati, vaso roko!“
Bolnica prime starico za roko, jo poljubi ter jo poloZi na persa . .. Za uro
pozneje je bilo vse konfano . . . .

Sedaj stopi kovaé¢ iz svojega kota. Izvije decka iz narocja mertve ma-
mice ter ga nese doli v kovaénico. Potem se verne nazaj. Starica si je z roko
podperla glavo ter zamisljeno gledala ranjkej v obraz.

Kak dan praznujejo danes ljudje?“ vprasa érez nekoliko casa,

, Vernih dus dan!“

Ona ponovi Se enkrat besedo,
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Kovaé izmoli svoj oGenas, pogerne ranjko z mertvadkim pertom ter prenese

starico v mjeno izbico.

»Liehko noé, siromasno dete!“ rede starica Se enkrat s svojim milim glasom.
Sedaj premaga tuga moénega moza. Pretreslo ga je. Globok vzdihljej se mu - 8

izvije iz persi. Prikloni se, hofe govoriti, ali tuga mu zadusi besedo.

zapusti nesreéno sobico.

Tiho

Spomin na ta tuZen prizor vsadil se je dobremu mozZu globoko v serce.
Solze s0 mu zaigrale v oteh, kedar je pripovedoval to prigodbico, in nikedar ni
pozabil dodati: to je bilo — na vernih duf dan! —

Res, Zivel preveselo,

Ko novcev sem imel

Vse k meni je hitelo,

Ce v druzbo sem pridel.
A zdaj, a zdaj je vse proslé,
Ne zmeni zdme se nikdd!

Na druZnih veselicah
Pervak sem gostom bil,
Cestili me v zdravicah,
Vsak meni je napil.
A zdaj, a zdaj je vse prosld,
Ne gane meni se nikdd!

Dokler ljudjé éutili,

Da kaj petic imdm,

Za manoj so hodili,

Bil nikdar nisem sam.
A zdaj, a zdaj je vse proslo,
Ne najde znancev me nikdd!

Za moknje stan se tresel
Nikoli ni kerémdr,
Kar #élel, mi prinesel
Sam berz je gospodar.
A zdaj, a zdaj je vse prolg,
Postrééi nehée mi nikdd!

Popred so me ,vikali¥,

Mi rékali ,gospod®,

Lizimi vzvievali

Me &esto nad moj rod.
A zdaj, a zdaj je vse progld,
Ne klanja vljudno se nikdé!

Vracilo sveta.

Ce kdo kedaj izrekel,

Kar me zalilo je, i

Kaké se je opekel,

Vse ndnj planilo je. §
A zdaj, a zdaj je vse prosls, 1
Ne briga zdme se nikdo!

Vse meni so verjeli

Druzniki, tudi laz,

Ter ploskali veseli:

Prijatelj, prav imas!
A zdaj, a zdaj je vse proild,
Ne priterjuje mi nikdé!

Kateri so praznili 3
Majolike z manoj,
Pri meni se mastili,
Njih bil je silen broj. :
A zdaj, a zdaj je vse prosld,
Ne spomni mene se nikdd!

Radé z menoj plesale

So déklice mladé,

Prijazno ponujile

Mi roko in sercé.
A zdaj, a zdaj je vse proflé,
Ne ljubi seréno me nikdé!

Da jaz sem v srefi védel, |
Kakd vratuje svét, |
V nesreto bi zabrédel
Ne bil Ze mladolét.
A zdaj, a zdaj je vse prosld,
Dobrét ne verne mi nikdé!

Vojteh Kurnik
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Stefan Nemanja, serbski wveliki fupan.

(1159—1195).
(Priredil A. Fékonja)

Zora je serbskemu narodu zablis¢ala z Nemanjo, kedar je razkosano,
razdrobljeno Serbstvo zedinil ; solnce omike je vziSlo Serbinjstvu z Nemanji¢em
Savo, solnce slave zasijalo je Serbinjstvu z Nemanji¢em DuSanom.

Dokler so Se Serbi bili pod svojimi Zupani, v sosedstvu carevine Bizantske
(gerske), vladala je velika nesloga med posameznimiZupani — pa tudiljudstvo
se je ujedalo. Ni dva Zupana nisi mogel tedaj najti, da bi mirno Zivela, pa
naj sta bila tudi prava brata, vendar je vladala med njima svaja in merinja,
da cel6 zatiranje. To vse naroda ni vodilo k dobremu. Svojo mo€ mogel je
upotrebiti za bolje namene, a ne v preporu unidevati jo. Razven tega, da je
narod zarad svoje nesloge terpel, izgubljal je tudi zlato svojo svobodo. Gerki,
tedaj Se zadosta modni sosedi Serbom, preobladali so sedaj ta, sedaj oni kraj
lepe serbske deZele. In kdo je najve& terpel od prepiranja svojih gospodarjev?
Terpel je, kakor je navadno, narod. Vzbujal je véasih kak verli sin svojega
naroda narod k oroZju, da stresejo lance robstva, da stresejo tuje gospodstvo.
In narod je vstajal. Veckrat mu je tudi srefa priskakala na pomoé, in on se
je oslobodil; ali za malo Casa; kajti stara bolezen slavjanskih, a posebno
serbskega naroda, povradala se je zopet. Nesloga in zopet nesloga med
rodovi serbskimi.

V tem Casu, kedar so Serbi prepirali se, zatirali se med seboj, rodil se
je Stefan Nemanja.

Kot pravega sina svojega naroda holelo je Stefana, da je njegov narod
nesreen, in premisljeval je, zakaj je narod nesreen. Hitro je izpoznal, da
je njegov narod nesrefen za to, ker je mnesloZen.

Bil je tudi Stefan Nemanja Zupanov sin ter je poleg svojih bratov viadal
v nekterih krajih serbskih. Pred vsem je prizadeval si, da narod v svojej de-
Zeli razbistri, da ga seznami z omiko ter ga pripravi za bolje Zivenje. V onem
Casu je bila vera edini raznosilec omike; za to tudi Nemanja zadne po svojih
zemljah zidati cerkve in samostane. Tuse vidi, kolika pokvarjenost in merznost
je bila med mladinskim serbskim narodom. To, da je Nemanja zacel svojo
dezelo popravljati, da je zadel svoj narod k poholjsku navajati, vse to ni hilo
prav ni vlastnim bratom Nemanjinim. Z vojsko planejo na-nj; njih veé, a on
sam, pri tem Se tudi najmlaji proti starejim bratom: Nemanja je zmagan in
ujet. A v temnici svojih bratov ni o nifem drugem mislil, nego li edino o
refenju svojega naroda. In v resnici srefa dobremu junaku priskodi: on se
redi je¥e, stopi na Zelo svojega naroda in zafne veliko delo, delo zedinjenja
grozno razdrobljenega Serbstva. .

Nemanja je resnino Serbe tudi zedinil. In zedinjeno Serbstvo carovalo
je dolgo, carovalo skoz dve sto in ve¥ let. Tedaj je Serbstvo bilo slavno po
vsem svetu. Ko se je pa to edinstvo poderlo, ko je serbska gospoda’ zadela
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gvoje staro: da jemlje, da piplje vsaki sebi, od tega Zasa prevladala je nesloga ;
in je li ¢udno, da so Serbi danes razdeljeni na toliko deZel, raztroSeni. da
huje biti ne more, ter morajo biti nemilim okolnostim pokorni.

Ali zdi se, da jim je zopet zora zalela svitati. Vidimo posamezne dele
bratovskega nam naroda, da se zbirajo ter se pripravljajo na boljso prihodnost.
Omiko je ljubil Serh v Cernej gori, prejemlje jo Serh v knefevini, % njo se
krepéa Serb na tej strani Save in Dunave. In kedar hode Serb izobraZen in
ves po duhu zedinjen, tedaj, veruj mi brate, jenjala bode huda osoda preganjati
ga, in samo da zarezgelejo hitri konji, da zabligéé ostre sablje, da poéijo
dolge puske, pa bode zadosta, da bode Serb reSen, da bode syoboden.

Medved in dren.

(Narodna basen.)

Lepi pomladanski dan je bil. Nebo je bilo vedro in solnce je gorko
sijalo, ter s svojimi dobrodejnimi Zarki budilo prirodo iz zimskega spanja.
Kakor se tisti, ki je dolgo in terdo spal, ne zdrami v en hip; ravno tako
se je tudi priroda le pofasi iz svojega spanja prebudivala. Pa komaj so pre-
tekli pervi Zetiri topli dnevi. Ze se je zafelo vse, kar leze in grede, Ziveje
gibati, in malih mergolincev je &im dalje ve¢ po listju mergolelo, MiSi in
polhi in veverice so zapustile svoja zimska zakotna leZisda, ter se okoli ogledale,
ne bi li kje nadle za glodati, kajti trebuSec je bil zelo prazen, in to je jako
neugodno!

Najzadnji se je prebudil kocin medved. Celo dolgo zimo je na pol terd
v svojem berlogu lezal, in ker si lenuh v jeseni ni ni¢ zaloge skupaj nanosil,
8i je svoje tolste tace v gobec vteknil, fer iz njih svoj Zivei cuzil. Ko si je
bil dobro oéi zmel, polukal je ven iz berloga, in videvSi, da sneg ne pokriva
ve& hribe in doline, ampak da solnce gorko sije, in da Ze podlesek pod ger-
movjem cveti, prikobacal je pocasi iz berloga. Vsedel se je pod sivo skalo,
kamur so solnéni Zarki najtopleje sijali, ter se ogreval in milo v solnce gledal.
Pa ko je zadel sam sebe ogledavati, kakSen je kaj, se je zelo prestradil.
Koza, ki se mu je bila v jeseni tako gladko okoli zivota vlegla, mu je od
dimelj doli visela, kakor kravi vime; pa tudi drugod je tako okeli njega
plahtala, da bi bil v njej lahko Se en tak medved prostor imel. Stra-
gansko je bil shujsal. Dlaka, kjer je za njo prijel, povsod se mu je misila,
na nekih mestih je bil celo plefast. Joj mene! Zalostno zdihne, takSen vendar
ne morem po svetu hoditi, to je sramota. Ce bi me drugi medvedje videli,
berz bi djali, da sem moral po mestih pred ljudmi po palici plesati, ter da_
sem pri tem poslu tako shujSal. Najbolj me je pa strah, da me tako zglo-
. jenega mati medvedica ne vidi, Se drugega bi si, ne mara, mesto mene zhrala.
In to bi bila najveca nesreca! Moja najperva skerb mora biti ta, da pod koZo
spet toliko mesa in masti natladim, da bodem spet lepo okroglega Zivota,
kakor se za poStenega medveda spodobi.



e

Pobere se izpod skale, pa gre po gozdu naprej, ne bi li morebiti kje
kaj za svoje zobe nadel. Tri dni je Ze hodil okrog, pa ne ene gloguljice, ne
ene hrufice, ali kaj enakega ni nadel. Huda zima je vse pokondala. Ce bi bil
prefié, si je mislil, bi mi lahko bilo, Zeloda in bukovic je &e precej po tleh.
Joj mene, kaj bo? je sam pri sebi djal, e ne bom nié za jesti nafel. Pa,
ko tako naprej gre, in sline po gloguljicah in hruskah cedi, pricaplja do
enega drenovega drevesa, ki je bil v enem evetu. Vstavi se pred njega, ter
ga z modro glavo ogleduje. Zdaj mu pride misel, ki je njegovo ¢mernost
naenkrat v veselje spremenila. Medved! — tako pravi, sam s seboj govoré —
ti si vendar modra glava, da-si ravno ne zna$ ne pisat ne brat. To drevo,
ki pervo cveti, mora gotovo tudi pervo sad roditil Vesel, da je
to modrost iztuhtal, vsede se medved pod cvetoéidren, ter reée: tukaj-le hom
tako dolgo sedel in akal, da bodo drenulje dozorele! In medved je bil moZ
beseda. Sedel in @akal je pod drenom celo pomlad, celo poletje in ecelo
jesen; in Se le potem, ko je perva slana drenulje poparila bila, se jih je
enkrat nazobal. Zdaj je Se-le medved previdel, da ga je dren gerdo goljufal,
in da je celo krivo sodil, ko je mislil, da bo dren kot pervo cvetodi tudi
pervi dozorel. Crefnje in hrudke in jabelka, ki so vse pozneje nego dren cvetele,
so Ze zreli sad imele, ko so drenulje Se celo zelene bile.

Ker je pa zima Ze spet merzlo pibala, jo je ofe medved spet v svoj
berlog pobrisal, ter sam pri sebi djal: dren! to ti refem, drugo leto me ne
bo§ veé goljufal. Vteknil je spet tace v gobee, pa je spet do pomladi euzil.

Mi pa moremo iz te basni nank povzeti. da ni dobro stvari le po zu-
nanjih prikaznih soditi, ampak da moramoe preje notranje hitje in sploh vse
lastnosti pognati, preden sodbo izrefemo. Pregovor pravi: Ni vse zlato, kar
se sveti.

Drobnosti.

Vstanovitey Zati¢enskega ecistercijanskega samostana. (Narodna
pripovedka.) V 9. stoletju je Zivela na Pristavi, eno uro hoda od sedanje
Zati¢ine pohoZna kneZevina Virida (Viridis). Storila je obljubo, da hoce sa-
mostan za cistercijane zidati. Ni pa vedla, kje. Na mestu sedanje Zatiéine se
je takrat velika hosta razprostirala, v sredi hoste pa je rahlo Sumljal potodek,
ki izza hribov pritede. Neki dan vzame seboj meniha, da bi najdla kraj, kteri
bi bil pristojen za samostan.

Po dolgem iskanju prideta v sredo hoste in zasliSita zelenega pti¢a peti:
Sit hie, sit hie! (slov. naj bo tu, naj bo tu). Sklenila je tedaj Virida tu
samostan zidati in imenovala kraj Sithic, ktero ime se je pozneje v Sitih
spremenilo ; nase ljudstvo pa ga imenuje Zati¢ina. Od kraja je bil samostan
zelo majhen, ravno fako samostanska eerkev. Vsak opat je nekoliko prizidal
in kmalu je ta samostan zarad svoje velikosti in hogastva povsed slovel. Gospo-
doval je ta samostan ¢rez vse samostane na Dolenskem. (ilas njegovega bogastva
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je tudi do cesarja JoZefa II. priSel in on je potem leta 1781 menihe iz tega
samostana za vselej odpravil in tu cesarsko faro postavil. Ta samostan je
sedaj najveji grad kranjske deZele. V samostanski cerkvi pa leZzi pokopana
Virida, verla ustanoviteljica tega samostana. Tudi razvaline grada Viridinega fe
dandanes stojijo.

e

Zahvala.

O svojem 70. rojstnem godu doZivel sem radosti, koje bi se nikdar ne
bil nadejal. Prijatelji od blizu in iz daleka, iz slovanskih in nemskih pokrajin,
zdruZeni in posamni, zastopniki drustev, zavodov, mest, sel itd. donesli so mi
mnogobrojnih dokazov svoje ljubezni in naklonjenosti ustmeno in pismeno, in
doSlo mi je toliko Gastnih listin, pa tudi dragocenih umotvorov in krasnih tvorin
iz ienskih rok, da ne vzmagam besedi, s kojimi bi izrazil obéutke svojega
glohoko ginjenega serca.

Sam dobro vem in se radujem temu, da vsa ta odlikovanja ne veljajo
tolikanj meni, posamezniku, marveé dobri in vzviSeni stvari, koji sluZim
doslej 36 let; a zarad tega mi dolZnost seréne zahvale nikakor ni manjsa.

Tolikega veselja ves presunjen morem javno svojim prijateljem, vsem
sknpaj in vsakemn posebej, le s slabimi besedami ohjaviti svojo najtoplejso
zahvalo za tolika preljubeznjiva CGestitanja z najiskrenejSo Zeljo: naj Bog vse-
mogoéni milostivo izversi vsa vo¢ila, koja so bila tako toplo naglasana o
nepozabljivih dneh 17, 18. in 19. novembra t. 1. od predragih mi prijateljev!

V Ljubljani dné 26. novembra 1878.
Dr. Janez Bleiweis.

Ct. g9. naroinikom naznanjamo, da ,Besednik® prihodnje leto
ne bode veé izhajal. Sodelavcem pa izrekamo iskreno zakwalo za zdatno
podporo,

Narocénike ki nam $e kaj dolgujejo, pa prosimo, zaostalino ne-
mudoma poslati. , Besednika“ od leta 1876, 1877 in 1878 imamo
§e mekaj iztisov, kateri se dobijo pri vrednistvu letnik po 1 fl. 50 kr.

Veselo novo leto!
Vrednistvo ,,W‘.
o A

iuk! sna -
pp%?@&aﬁg 3 Ljg3,208 :;-)
lepoznanski list s podobami; V. tedaj; izhaja po dvakrat na mesecNgsuka Stevilka z izvirno
podobo; ,galerija slovenskih pesnikov,* =z Zivotopisi; pesmi, povesti, zgodovinski, naravo-
slovni, lepozuanski in drugi spisi.
Naroénina 5 gld. za vse leto; 2 gld. 50 kr. za pol leta. Naslov: Redaktion des ,Zvon*
Wien, Wiihring, Herrengasse 74.

na2 Iy

Iz;lajatel]modgovnrmh’vredmk ..}".“G-olé. — Tiskarnica druibe s;; Mohora v ICEIC-H;;:I_.LH .




